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АННОТАЦИЯ 
Матнни идрок этишнинг ўзгарувчанлиги, бизнингча, бир қанча психологик сабаблар 

билан изоҳланади. Аввало, бу шахснинг мотивацион, когнитив ва ҳиссий соҳаларининг 
намоён бўлишини ўз ичига олиши керак: инсонни ушбу матнга мурожаат қилишга ундаган 
эҳтиёжлар, мотивлар ва мақсадлар; матнни идрок этиш пайтидаги ҳиссий кайфият; идрок 
этилган ахборотга диққатни жамлаш даражаси ва бошқа ҳолатларда намоён бўлади. Мақолада 
бадиий матнлар, хусусан, детектив асарлар асосида шахсга нутқий таъсир кўрсатиш 
жараёнлари ўрганилди. Танланган матнлар психолингвистик таҳлил қилиб кўрилди, 
шунингдек, психолингвистиканинг таълимий, маънавий, ижтимоий аҳамияти ҳам маълум 
маънода очиб берилди. 

Таянч сўзлар: психолингвистик таҳлил, нутқий таъсир, сўзловчи, тингловчи, алоқа 
акти, суд психологияси, тергов жараёни, матннинг психологик хусусиятлари. 
 

Курбанов Элбек Элмуродович,  
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НЕКОТОРЫЕ ПСИХОЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ОСБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ 
РЕЧЕВОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ В ПРОЗАИЧЕСКОМ ТЕКТСЕ  

 
АННОТАЦИЯ 

Вариабельность восприятия текста, на наш взгляд, объясняется рядом причин 
психологического характера. Прежде всего, он должен включать проявление мотивационной, 
познавательной и эмоциональной сфер человека: потребности, мотивы и цели, которые 
побуждают человека обратиться к этому тексту; эмоциональный настрой при понимании 
текста; степень концентрации на воспринимаемой информации и так далее. В статье изучены 
процессы речевого воздействия на личность в литературных текстах, в частности на основании 
детективных произведений.   Отобранные тексты были рассмотрены в ходе 
психолингвистического анализа, а также в определенном смысле раскрыта образовательная, 
духовная, социальная значимость психолингвистики. 
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SOME PSYCHOLINGUISTIC FEATURES OF SPEECH IMPACT IN PROSE TEXT 
 

ANNOTATION 
The variability in text perception, in our opinion, can be explained by a number of 

psychological reasons. First of all, it should include the manifestation of the motivational, cognitive 
and emotional spheres of the person: the needs, motives and goals that motivate the person to refer to 
this text; emotional mood during text comprehension; the degree of concentration on the perceived 
information and so on. In the article the processes of speech influence on the personality in literary 
texts, in particular, on the basis of detective stories have been studied. The selected texts were 
considered in the course of psycholinguistic analysis, and in a certain sense the educational, spiritual, 
social significance of psycholinguistics was revealed. 

Key words: Psycholinguistic analysis, speech impact, speaker, listener, speech act, forensic 
psychology, investigative process, psychological characteristics of the text. 
 

Кейинги йилларда аксарият тилшунослар тилнинг айрим ҳақиқатларини тўлиқроқ 
тушуниш учун тил материалини инсон онгидаги руҳий жараёнлар таҳлилига боғлаш орқали 
тадқиқ этиш зарурлигини эътироф этадилар. Мазкур руҳий жараёнлар бевосита 
психолингвистиканинг предмети ҳисобланади. 

Психолингвистикани тилшуносликдан ажратиб турувчи асосий хусусият, биринчидан, 
нутқ сўзланаётган ва англанаётган вазият омилидир; иккинчидан, нутқни юзага чиқарувчи ёки 
идрок этувчи шахс омилидир [1, 68]. Шундай қилиб, матнни ўрганишга лингвопоэтик 
ёндашувда, аввало, матннинг умумий ғояси ва эмоционал мазмунидан фойдаланадиган 
лингвопоэтик воситалар билан қизиқилади. Матнни психолингвистик нуқтаи назаридан 
таҳлил қилганда, лисоний шахс диққат марказида туради, матнни юзага чиқариш ва идрок 
этиш жараёнлари шахснинг нутқий-фикрлаш фаолияти натижаси сифатида воқеликни онгда 
акс эттириш усули сифатида қаралади[2, 13]. Агар тилшунослик матнни “ҳақиқатан 
ифодаланган (ёзма) гап ёки жумлалар тўплами” деб ҳисобласа, берилган тил фактларини 
кузатиш учун материал бўлиб хизмат қилади”[3], сўнгра психолингвистикада матн одатда 
“алоқа актининг объектив шакли, унинг энг кам зарурий таркибий қисмлари алоқа предмети, 
муаллиф ва қабул қилувчи” деб таърифланади[4, 6]. Шунинг учун ҳар қандай матн ўзига хос 
коммуникатив вазият доирасида кўриб чиқилиши лозим; шу билан бирга матнларнинг шакли 
ва мазмуни мулоқотда қатнашувчи шахсларнинг психологик хусусиятлари билан 
белгиланади. Психолингвистиканинг асосий муаммоларидан бири ҳам алоҳида сўзлар, ҳамда 
бутун матнларни яратиш ва идрок этишнинг ўзига хос хусусиятлари масаласидир.  

Барча психолингвистик тадқиқотлар матнни идрок этиш ва тушуниш жараёнларининг 
мураккаблиги ва хилма-хиллигини таъкидлайди. A.Зимная нутқий идрокнинг учта асосий 
даражасини белгилайди[5]. Таниб олиш даражасида ҳар бир кирувчи аудиосигнал қабул 
қилувчининг хотирасида мавжуд бўлган стандарт билан алоҳида таққосланади. 
“Тушунарлилик даражасида ёнма-ён турган икки товушни бирлаштириш имконияти ҳисобга 
олинади. Кейинги босқичда буюртма қилинган товуш бирикмалари (сўзлар ва бутун 
синтактик тузилмалар) ҳақида тушунча мавжуд бўлиб, у ижобий ёки салбий натижага эга 
бўлиши мумкин. Тушуниш жараёнининг ижобий натижаси англашдир. Шунинг учун нутқни 
идрок қилиш одатда семантик идрок деб аталади”[6, 56].  
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Психолингвистика – нутқнинг ҳосил бўлиши, шунингдек, нутқни идрок этиш ва 
шакллантириш жараёнларини уларнинг тил тизими билан ўзаро боғланиши ҳолатида 
ўрганувчи фан; психология ва лингвистиканннг синте-зидан пайдо бўлган. Психолингвистика 
инсон нутқий фаолияти моделини ва психофизиологик нутқий шаклланишини ишлаб чиқиб, 
уларни психологик экспериментлар йўли билан текширади. Тадқиқот манбаи бўйича 
тилшуносликка яқин бўлган психолингвистика ўз текшириш усуллари бўйича психологияга 
яқин туради.[7]  

Унда нутқий таъсир кўрсатиш муаммолари (хусусан, оммавий ахборот воситалари 
фаолиятида ва тарғибот ишларида); суд психологияси ва криминалистика (масалан, 
кишиларни уларнинг нутқ хусусиятига қараб таниб олиш, аниқлаш) каби масалалар ҳам 
ўрганилади.  

Матнни идрок этишнинг ўзгарувчанлиги, бизнингча, бир қанча психологик сабаблар 
билан изоҳланади. Аввало, бу шахснинг мотивацион, когнитив ва ҳиссий соҳаларининг 
намоён бўлишини ўз ичига олиши керак: инсонни ушбу матнга мурожаат қилишга ундаган 
эҳтиёжлар, мотивлар ва мақсадлар; матнни идрок этиш пайтидаги ҳиссий кайфият; идрок 
этилган ахборотга диққатни жамлаш даражаси ва бошқа ҳолатларда намоён бўлади. Айниқса, 
суд-ҳуқуқ тизими, хусусан, тергов жараёнларида гумонланувчига таъсир ўтказиш орқали 
маълумот олиш жараёнларида нутқий таъсир масаласи муҳим аҳамият касб этади. Буни 
детектив матнлар мисолида текшириб кўриш мумкин: “ — Зоҳидни битта ош билан қўрқита 
олмайсан, — деди Солиев. — Қотилни топган бўлсанг, қўй сўяди. Ароқ-шароғи мендан. — 
Буниси ҳам бўлади, — деди Ҳамдам кафтларини бир-бирига ишқаб. — Бугунгиси битта ошга 
арзийдиган гап. Зоҳид, акангнинг таги қимирлаб қолганга ўхшайди. — Қайси акамнинг? 
— Собиқ бошлиғинг, капитан Мирсултонов аканг эмасми? Хў-ўш... биздан ўтган икки-уч 
ишни шаҳар суди қайтарган эди (Т.Малик. Шайтанат, 1-қисм). Мазкур матнда “ака” сўзи ўз 
маъносида қўлланмаётгани контекстдан маълум. Қолаверса, ички ишлар ходимининг жиноий 
тўда вакили билан ака-ука эканлигига ҳазиломуз ишора қилиниши ҳам суҳбатдошни 
ўйлантириб қўймоқда. 
 Терговчининг илмоқли саволлари гувоҳларни ҳушёр тортишга мажбур қилади. Ички 
ишлар ходимининг бирор хонадонга келиши ҳар қандай кишини безовта қилиб қўяди, чунки 
ўзбек халқи ўтган узоқ мустамлака даврда, қатағонлар оқибатида милициядан қўрқадиган 
бўлиб қолган. Шунинг учун ҳам ўзбекларнинг катта-ю кичиги, ижтимоий келиб чиқишидан 
қатъий назар, айби бўлмаса ҳам, ҳадиксираб туради. Ғарб ва бошқа давлатлардаги каби ўзини 
тутиб бемалол саволларга жавоб бера олмайди. “Шайтанат” асарида ҳам қаҳрамонлар худди 
шундай аҳволда: 
         — Исмингиз нима? — Насиба, — жувон шундай деб унга нажот кўзи билан тикилди. — 
Эрингиз нима иш қиладилар? — Вино заводида ишлайдилар. Икки ойгина бўлди, 
кўтаришувди. Португалияликлар бу кишининг ишларини сотиб олишгандан кейин 
одамларнинг ўзлари сайлаб қўйишди. Кўнмасалар ҳам зўрлашди. Бошлиқ бўлишга сираям 
тоқатлари йўқ эди. — Португалияликлар қанақа ишни сотиб олишди? Мусаллас 
қилишнинг янги усулини топганлар. Беш йилдан бери сарсон эдилар. Ўзимизникилар ҳеч 
ўтказишмади. Улар қаёқдандир эшитиб қолишиб, атай келиб текшириб кўришди. (Тоҳир 
Малик. Шайтанат 1-китоб).  
           Терговчи нутқий таъсир ўтказишда давом этади:  — Эрингиз кўп ичармидилар? — 
Йў-ўқ, бунақа ичмасдилар. Синаш учун бир ҳўплам-бир ҳўплам ичардилар, холос. Бунақа 
аҳволда ҳеч кўрмаганман. Ўзим ҳам қўрқиб кетдим. — Соат нечада келган эдилар? — Ўн 
иккиларда. Бунақа кеч юрмасдилар. Тўйга борсалар ҳам вақтли қайтардилар. — Ўзлари юриб 
келдиларми? — Билмадим, — Насиба ўйланди. — Машинада келдилар шекилли. Ҳа, аввал 
машина тўхтади. Кейин қўнғироқ чалинди. Чиқсам, деворга суяниб ўтирибдилар. Уйга зўрға 
олиб кирдим. — Булар қаердан келди? — деди Зоҳид стол устидаги халтачаларни кўрсатиб. 
— Билмадим...(Тоҳир Малик. Шайтанат 1-китоб). 
          Аёл билан суҳбат тугагач, теровчи гувоҳ сифатида ушланганларни гапиртирмоқчи 
бўлади ва уларга сурат кўрсатади. Шубҳалангани учун улардан бирига савол беради. Шуни 
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алоҳида таъкидлаш керакки, суҳбат жараёнида суҳбатдошга таъсир кўрсатишнинг турли 
усуллари мавжуд, моҳир терговчи, албатта, нутқий таъсир ўтказиш йўлини танлайди. Ўзбек 
халқида бир одат бор: бирор киши бақириб гапирса, руҳий тушкунлик бошланади, яъни баланд 
овозда дўқ билан гапириш атрофдагиларни бўйсундиришга ёрдам беради. Одатда  ички ишлар 
ходимлари ҳам бу усулдан самарали фойдалаланади: У бошқа суратни кўрсатди. — Охирги 
марта қачон борувдиларинг? — деб сўради Зоҳид. — Уч кун бўлди. — Балки тўрт кундир? — 
Вей братан, ман ўзим борганман. Соққа йўғиди, қарзга берган. Ништяк одам у. Ўзини 
лабораторияси бор. Айн момент тайёрлаб беради. — Лабораториясига кирганмисан? — 
Кирганман-де. Шундоқ чап томонда. — Айвондан ўтгандами? — Ҳа-де, билиб туриб 
сўруврасизми? Зоҳид «бу ёғига нима дейсиз?» деб Ҳамдамга қаради. — Айвоннинг олди 
ромми? Лаби осилган йигит ўйланиб қолди. — Ром бўлса керак, — деди иккиланган ҳолда. — 
Ёлғон гапирма! — деди Ҳамдам бақириб. — Братан, алдавотганим йўқ. (Тоҳир Малик. 
Шайтанат 1-китоб).   
           Терговчининг оҳанги ўзгарганидан сўнг, гувоҳлар тилга кира бошлади. 
Жиноятчиларнинг ўз тилида гаплашиш ҳам мулоқотнинг самарали бўлишига ёрдам беради. 
Инсон руҳияти ўзига хос, ҳар бир кишиники бошқасига ўхшамайдиган алоҳида яралган. 
Шунинг учун ички ишлар ходимлари жиноят оламида юрганлар билан вазиятга кўра уларнинг 
“тили”да гаплашиб, нутқий таъсир ўтказа олади:   Ҳамдам унга яқинлашиб, ёқасини 
чангаллаб ўрнидан турғизди. — Ёлғон гапирма, хунаса, уйида бўлмагансан. Айвони йўқ 
унинг. Лаби тиртиқ бирдан тутқаноғи тутган одамдек бақириб юборди: — Қўйворинг! Мен 
кечаси борганман. Айвонига қарабманми, ўзи зўрға турувдим. — Борганмисан?! — Ҳа, 
борганман! — Уч кун олдинми? — Ҳа, уч кун олдин. — Жуда яхши! — Ҳамдам уни қўйиб 
юборди. — Менга шу керак эди. Ёзиб қўйинг, ўртоқ прокурор. Борганини тан олди. 
(Тоҳир Малик. Шайтанат 1-китоб).   
            Баъзан сўзловчи нутқий вазият ва ижтимоий мавқейидан келиб чиқиб, ёлғон ҳам 
ишлатиши мумкин. Бу суҳбатдошга нутқий таъсир кўрсатишнинг яна бир йўли ҳисобланади: 
Энди билиб қўйларинг: уч кун олдин у уйида ўлдирилган! Иккала йигит аввалига «хато 
эшитмадикми?» дегандек қараб олди. Сўнг худди келишиб олишгандай Ҳамдамга бараварига 
даҳшат билан боқишди. — Йўқ! — деди тиртиқ жон ҳолатда. — Нима йўқ? — деди Ҳамдам 
ғолиб кишининг мулойим овозида. — Бормаганмиз. — Ўртоқ прокурор, бунисига нима 
дейсиз? — Соқчини чақиринг, олиб кетсин (Тоҳир Малик. Шайтанат.1-китоб). 
             Таҳлиллардан кўриниб турибдики, шахсга нутқий таъсир кўрсатиб уни турли руҳий 
ҳолатга солиш мумкин, ҳатто суд-тергов жараёнларидан кўрсатмаларини ўзгартириши, бўлган 
иқрорларидан тониши мумкин.   
          Хулоса ўрнида шуни айтиш мумкинки, амалий тилшуносликнинг муҳим тармоғи 
сифатида психолингвистик тадқиқотларнинг ижтимоий аҳамияти катта. Мазкур соҳадаги 
тадқиқот натижалари таълим, тиббиёт, криминалистика, тергов, суд жараёнларида муҳим 
аҳамиятга эга. Жумладан, психолингвистик тадқиқотлар нафақат бадиий матнлар мисолида, 
балки турли дискурсларда замонавий аспектларда олиб борилиши лозим. Шахсга нутқий 
таъсир кўрсатиш маънавий-маърифий соҳалар учун ҳам ниҳоятда зарур. 
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